Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 29

IEPEMIAZ KO’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Philistia is overwhelmed by the northern flood already commissioned by The Greek text of Jeremiah 29 follows the standard critical text of the
the Lord. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter is a short but
concentrated oracle against the Philistines. The imagery is dominated by
inundation and by the Lord's sword. Waters rise from the north like a
torrent, the land and its cities are overwhelmed, and the Philistine coast is
left without effective aid from Tyre, Sidon, or the remaining islands. Gaza
and Ashkelon appear as emblematic sites of shaving, silence, and panic,

while the closing dialogue with the Lord's sword makes clear that the



destruction is not random violence but a commission already assigned by

God. Greek versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A 29:1-3 A northern flood overwhelms Philistia
The oracle opens with a heading against the Philistines and describes a torrent from the north whose noise, hooves, and chariots leave the land crying out in
helpless collapse.

B - 29:4-5 Philistine centers and their supports are cut off

The coming day destroys the Philistines and severs help from Tyre, Sidon, Gaza, Ashkelon, and the remaining Anakim remnant.

C-29:6-7 The Lord's sword cannot rest before its commission is complete

A plea for the sword to quiet down is answered by the recognition that the Lord himself has appointed it against Ashkelon and the seacoast.

1 £mi tovg aAAogUAoug
Concerning the Philistines.

Heading = ASYNDETON

Begins with a terse superscription that names the target nation and frames everything that follows as

an international judgment oracle.



i TOUG aAlogpUuAovg

upon the Philistines
P-éni RA APM -0 A1B APM - GAAO@UAOG
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking g
a9 . . N . . - object specification
émi: meaning 'upon'; here it marks the tovg: Greek article marking definiteness — ovjectsp
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun aAAS@UAoG: meaning 'Philistines'; it serves
its complement phrase. phrase. as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

7/ /4 4 7 \ bd 7/ b \ ~ \ v 7 7/ 4 \
tade Aéyet kKUp10g 100V Vdata dvaPaivel ano Boppd kal £otat €1¢ XELUAPPOLY KATAKAV oVTA KAl
KATAKAVGEL YAV Kal TO TANpwua abTiG TTOALY Kal ToUG KaTotkoOvTag £v abTi] Kal kekpd&ovtal ol
avOpwmot kat GAaAdEovoty AmavTeG 01 KATOIKOUVTEG TV YV

Thus says the Lord: Behold, waters are rising from the north, and they shall become an overflowing
torrent, and they shall flood the land and all its fullness, the city and those dwelling in it; and men
shall cry out, and all who inhabit the land shall wail.

Main judgment image | ASYNDETON
The invading force is rendered as floodwater from the north, an image that conveys both irresistible

movement and total inundation.



=~

T4de
this
RD APN - 8d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Afyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

1dov

behold

11800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

vdata
water

N3T NPN - Gdwp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Udwp: meaning 'water'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pd 7
avaPaiver
goes up
V1 PAI3S - faivw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Baivw + dva: meaning 'goes up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Poppd

north

N1T GSM - Bopéag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Lo : 1 (A
Popéag: meaning 'north'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

E0TA1
shall be

VF FMI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1Q

into

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=

XEUAPPOLV
wadi
A1C ASM * Xeludpoog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

XEWWGEPOOG: meaning 'wadi'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



katakAvlovta Kol KatakAvosl yiv

overflowing and shall overflow land
V1 manvov KAO{w + Kata C - xai VF FAI3S - kAO(w + Kata N1 ASF -y
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
of the clause context of the clause or goal
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — future — object specification
nanvev KAO{w + Kata: meaning kai: meaning 'and'; conjunction or particle KAUw + kata: meaning 'shall overflow'; it yf: meaning 'land'; it serves as accusative
'overflowing'; it carries the action, process, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the element functioning as object, extent, or
or state of the clause; here it functions as discourse. clause; here it functions as verbal form goal.
verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the
state of the clause. clause.
\ 1 7 k) ~
KAl TO 1[7\11 pwpa autng
and the fullness its
C - kai RAASN -0 N3M ASN - mAfjpwpua RD GSF - a0t6g
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast T e T —— — object specification — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. mAfpwua: meaning 'fullness'; it serves as avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 \ \ ~
ToAv Kol TOLG KATOLKOUVTOG
city and the those dwelling
N3I ASF - oAig C - kai RA APM - 6 V2 * Tamamp olkéw + Kata
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
or goal context ) of the clause
— noun-phrase marking
— object specification — discourse linkage or contrast . ) ) . — verbal action or state
ToVG: Greek article marking definiteness

nmoMG: meaning 'city'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun Tamnany oikéw + kata: meaning 'those

accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding phrase. dwelling'; it carries the action, process, or

extent, or goal. discourse. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



b

v avTi Kal kekpagovral

in it and they will cry out
P-év RD DSF - a0tdg C - kai VFX FMI3P - kpdlw
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) participant role within the clause context of the clause
— spatial or relational framing
, S . . articipant reference or interest discourse linkage or contrast future
€v: meaning 'in'; here it marks the relation —P P - g -
signaled by preposition governing its avTfj: meaning 'it'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle kpdlw: meaning 'they will cry out'; it
complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
(¢ v \ b4 Ié
ol avOpwmot Katl aAaAagovorv
the human being and shall wail
RANPM - 0 N2 NPM * &vOpwog C-kal VF FAI3P - GAaA&{w
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition context of the clause
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — discourse linkage or contrast — future
oi: Greek article marking definiteness and P pantp 3
the role of the accompanying noun phrase. dvBpwmog: meaning 'human being'; it Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle aAaAdlw: meaning 'shall wail'; it carries
serves as nominative element functioning linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
as subject, predicate, or apposition. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

= - ™ - ™ -

({4 C ~ \
ATIXVTEC (0] KATOIKOUVTEQ mv
all the dwelling the
A3 NPM - drog RANPM - 6 V2 TamVTTy OiKEW + KaTa RA ASF -0
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
predicate, or apposition ) of the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence . . . - — verbal action or state 5 . . -

P pantp oi: Greek article marking definiteness and tnv: Greek article marking definiteness and
dmag: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. TanvITy oikéw + Kata: meaning 'dwelling'; the role of the accompanying noun phrase.
element functioning as subject, predicate, it carries the action, process, or state of the
or apposition. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



Yiiv

land

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

A0 PWVTG OpUfG aLTOD &0 TOV OTAGV TGOV TOd®V alTOD Kl 410 GEIoHOD TV APUATWV a0TOD HXOUL

TPOXQWV aAUTOD OVK EMEGTPEPAV TATEPES €' LIOVG AVTAOV ATO EKAVGEWC XELPDV AOTGOV

At the sound of his rush, at the hoofs of his feet, and at the shaking of his chariots, at the noise of his

wheels, fathers did not turn back to their sons because their hands had grown feeble.

Battle panic | ASYNDETON

Sound imagery intensifies the invasion, and the failure of fathers even to turn toward their sons shows

total collapse of ordinary human bonds under terror.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Pwvng

voice

N1 GSF - wvr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

€ ~

opung

rush

N1 GSF - 6pun

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Opun: meaning 'rush'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

avToU

his

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



amod OV OTMA®V TV

from the hoofs the
P-ané RA GPF - 6 N1 GPF - OTA1| RAGPM -6
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking
2o . . - . . . — relational specification N . . .
amd: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness P t®v: Greek article marking definiteness
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun OmAN: meaning 'hoofs'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun
its complement phrase. phrase. nominal element defining relation, phrase.
possession, source, or quality.
~ k) ~ \ b4 \
T[08(1)V avtov K1l 1o
foot his and from
N3D GPM * mo0g RD GSM * a0Tdg C - kai P-and
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
possession, source, or quality participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast . o , .
ano: meaning 'from'; here it marks the
novg: meaning 'foot'; it serves as genitive avtod: meaning 'his'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase.
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

GELGUOD TV APUATWV avtod

earthquake the chariot his

N2 GSM - 6€16p6G RAGPN - 0 N3M GPN - Gpua RD GSM - a0tdg

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality possession, source, or quality participant role within the clause

— noun-phrase marking

— relational specification - . . . — relational specification — relational specification
t&v: Greek article marking definiteness
oelop6G: meaning 'earthquake'; it serves as and the role of the accompanying noun dpua: meaning 'chariot'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
genitive nominal element defining phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



fxov TPOX DV avTo0 oUK

sound wheel his not

N2 GSM - 11X0¢ N2 GPM * tpox6g RD GSM " a0T6G D-ov

genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

possession, source, or quality possession, source, or quality participant role within the clause or phrase

— relational specification — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
1X0g: meaning 'sound'; it serves as genitive TpoxdG: meaning 'wheel'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
nominal element defining relation, genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EnéotpePav TATEPEG £Q' viovg

turned back fathers upon sons

VAI AAI3P * 6Tpépw + €mL N3 NPM - tathp P-émi N2 APM - vidg

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause predicate, or apposition or goal

— spatial or relational framing

— constative aorist — participant prominence £¢': meaning 'upon’; here it marks the — object specification
oTpéQw + émt: meaning 'turned back'; it natiip: meaning 'fathers'; it serves as relation signaled by preposition governing vidg: meaning 'sons'; it serves as accusative
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, its complement phrase. element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
k) ~ bl \ bl 4 ~
autTwyv 1o SK)\UO'E(A)C XELpWvV
their from £kAvoig hands
RD GPM - a0tdg P-and N3I GSF - #kAvoig N3 GPF - xeip
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality possession, source, or quality
— spatial or relational framing
— relational specification . o , ) — relational specification — relational specification
&no: meaning 'from'; here it marks the
avT®v: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing £kAvolg: meaning '€kAvoig'; it serves as xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining nominal element defining relation,
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€V T NUEPQ T EpXOUEVT] TOD amoAéoat TavTag ToUG AAAOPUAOLG KAl dpavid® Thv TOpov Kal THv Z1d®dva

Kal TAVTAG ToLG KataAoinoug thi¢ Pondeiag avt®v Oti €€0AeBpevoel KUPLOG TOVE KATAAOITOUG TV

VoWV

In the day that is coming to destroy all the Philistines, and I will cut off Tyre and Sidon and all the
rest of their help, because the Lord will utterly destroy the remnant of the islands.

Day-of-judgment expansion | ASYNDETON

The oracle widens from Philistia to its network of support, declaring that the coming day will also

sever Tyre, Sidon, and island help.

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ti)
the

RADSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Ti)
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ =

£pXOMEVT T00 amnoAfoat TAVTOG

coming the destroy all / every
V1 - undog £pxouat RAGSN-0 VA AAN - 0AAOw + 4o A3 APM * tag
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
of the clause . of the clause or goal
— noun-phrase marking
verbal action or state - . . - infinitival complement object specification
- to0: Greek article marking definiteness and - P T OLjectsp
nundo@ €pxouat: meaning 'coming'; it the role of the accompanying noun phrase. OAMOw + amo: meaning 'destroy'; it carries ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
carries the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause; element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as verbal form here it functions as verbal form carrying goal.
carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
clause.
\ bl 4 \ pd ~
TO0UG aAAo@vAoug Katl APavi®d
the Philistines and [ will destroy
RA APM - 6 A1B APM ‘ GAAGpUAOG C-kal VF2 FAILS - {{w + o + dva
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) or goal context of the clause
— noun-phrase marking
] . . - object specification discourse linkage or contrast future
toVG: Greek article marking definiteness T ovjectsp - & -
and the role of the accompanying noun aAAS@uAog: meaning 'Philistines'; it serves Kai: meaning 'and'; conjunction or particle lw + &mo + dva: meaning 'T will destroy'; it
phrase. as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
object, extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 4 \ 1
™Tv Topov Kol ™Tv
the Tyre and the
RA ASF -0 N2 ASF - TUpog C - kai RA ASF - 0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
) or goal context )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . . — participant identification — discourse linkage or contrast . ) ) .
hV: Greek article marking definiteness and tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Topov: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
as accusative element functioning as discourse.

object, extent, or goal.



=~

T1ddva
Sidon

N3W ASF - Z18¢v

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Z1d&va: transliterated proper name

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

MAVTOG
all / every

A3 APM - mag

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative

)

P

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding element functioning as object, extent, or phrase.
as accusative element functioning as discourse. goal.
object, extent, or goal.

4 ~ 7 R ~
K(Xta)\OUTOUC ™mg¢ Boneelac AUVTWV
remnant the help their
A1B APM * katdAoimog RA GSF - 6 N1A GSF - forifeta RD GPM - a0tdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KatdAoirog: meaning 'remnant'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BoriBeia: meaning 'help'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

otTl
that
C-8n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€oAebpevoer
will utterly destroy

VF FAI3S - 0AeBpedw + £k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

OAeBpedw + €k: meaning 'will utterly
destroy'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

KUpP1LOG
Lord

N2 NSM - k0ptog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

™

=

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



I4
KataAoimoug
remnant

A1B APM * KaTGAOLTI0G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KatdAorog: meaning 'remnant'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

TV

the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VoWV

islands

N2 GPF * vijoog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

voog: meaning 'islands'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

(74 é bl \ I pd 4 b \ \ C 7/ (%4 /4 /4
ket alaxkpwpa eml Falav ameppien Ackal®wv Kat ol katdAotnotl Evakip €wg Tivog KOPEeLg

Baldness has come upon Gaza; Ashkelon has been cast down, and the remnant of the Anakim. How

long will you keep cutting yourself?

Lament signal | ASYNDETON

The humiliation of Gaza and Ashkelon is expressed through mourning and self-laceration imagery,

turning the oracle toward audible grief.

({4
NKEl
arrive

V1 PAI3S * fkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

flkw: meaning 'arrive'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

7
PAAAKpWHX
baldness
N3M ASN - @aAdkpwpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@aAdkpwpua: meaning 'baldness'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

bl \

Eml

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ralav

Gaza

N ASF - Talov

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Talav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



Greppien
has been cast down

VCI API3S - pintw + Gmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pintw + &ro: meaning 'has been cast down';
it carries the action, process, or state of the

AcKaAwv
Ashkelon

N3W NSF - AckaAWv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

’AckaAwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
(0] 8
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as verbal form as nominative element functioning as discourse.
carrying the action, process, or state of the subject, predicate, or apposition.
clause.

4 (%4 7
K(XT(X)\OITCO]- EVO(Kl},l EWC Tivog
rest Anakim until what
A1B NPM - KatdAoinog N NP - Evaxiy P £wg RIGSN - tig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KatdAoirog: meaning 'rest'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KOPELg

will you cut yourself

VF FAI2S - kémtw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kOmTw: meaning 'will you cut yourself'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Evakiy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tivog: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 1] paxaipa tod Kuplov £w¢ Tivog oVY NOUXACELS ATOKATAGTNOL €1 TOV KOAEOV GOV AVATALGNL KAl

EnapodnTt

0 sword of the Lord, how long will you not be quiet? Return to your sheath, rest and be lifted up.

Appeal to the sword | ASYNDETON

The speech momentarily addresses the divine sword directly, voicing human longing for the violence

to cease.
M paxapa T00 Kupiov
the sword the of the LORD
RANSF-6 N1A NSF - pdxatpa RAGSM -0 N2 GSM " kUp1og

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pdxatpa: meaning 'sword'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

(%4

EWC

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tivog
what
RI GSN - ti¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tivog: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o0Y
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NGUXAGELG
you will be at rest
VF FAI2S - fjouxdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

novxd{w: meaning 'you will be at rest'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

bd Ié
amokataotnot
return

VH AAD2S - {otnut + &mo + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

{oTnut + amo + Kata: meaning 'return'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

P

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KOA€gdV
sheath

N2 ASM - koAgdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

koAedg: meaning 'sheath'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

clause.
f 1( pd 7 i \ 1( bl Ié
oov avamtavooal Kol en(xpentl
you rest and be lifted up
RP GS o0 VA AMD2S * tadw + Gva C - kai VC APD2S * afpw + émt

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nadw + Gva: meaning 'rest'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aipw + €ni: meaning 'be lifted up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

QG oLXACEL KAl KUPLoG EVETEIAATO aUTH] ML TNV AGKAADVA Kol €71 TAG TapaBaAacoiovg €Ml TG

KataAolmoug EneyepOfvat

How can it be quiet, when the Lord has commanded it against Ashkelon and against the seacoasts,

against the remnants there, to be stirred up?

Theological answer | AsYNDETON

The final question resolves the appeal by grounding the sword's activity in the Lord's explicit

commission against the Philistine coast.



- ™ -~

&G NoUXAGEL Kal KUpPLOG

how will rest and Lord

D - m®§ VF FAI3S - fjouxdlw C - kai N2 NSM - kUp1log

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

or phrase of the clause context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — participant prominence
n@G: meaning 'how'; conjunction or novxd{w: meaning 'will rest'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

bl 7 k) ~ bl \ \

eveteilato avtn €Tl mv

commanded it upon the

VAI AMI3S - téAhopat + év RD DSF - a0tdg P-émi RA ASF - 0

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause participant role within the clause ) ) ) .

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference or interest R R . .

£ 2 émi: meaning 'upon'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
éMopat + €v: meaning 'commanded'; it avTf]: meaning 'it'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

b} ~ \ bl \ 1

AcKaA@dva Kal Eml Tag

Ashkelon and upon the

N3W ASF - 'AcKaAWV C-Kkal P-émi RA APF - 6

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

or goal context
g — spatial or relational framing — noun-phrase marking

articipant identification discourse linkage or contrast - ) . . . . -

—P P - g €nl: meaning 'upon'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and
‘AckaA@va: transliterated proper name Kod: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding its complement phrase.
as accusative element functioning as discourse.

object, extent, or goal.



=~

napadalacsiovg
coastal

A1B APF - ntapabaAdoociog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

napafaldooiog: meaning 'coastal'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

b \
EM
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

eneyepOijvo

to be stirred up

VC APN - éyelpw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

yelpw + €mi: meaning 'to be stirred up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

its complement phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

4
KataAoinoug
remnant

A1B APM - kat&Ao1mog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

katdAoimog: meaning 'remnant'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



